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Carta, de 25 de julio de 1958, iHrJgida 11:1 Prcsideute del Corree,jo de Seguridad PQr el
repreeentante de la República Arabe Unida

que el objeto de la reunión sea alcanzar un acuerdo
y no hacer constar :as divergencias de opinión me·
diante votaciones.

7. A este respecto, el Gobierno soviético parte del
supuesto de que los Tefes de Gobierno que se reu
nirán a fin de lograr con la mayor rafidez posible
soluciones constructivas destinadas a favorecer el man
tenimiento y la consolidación de la plz, tendrán opor
tunidad de consultarse entre sí no .610 con carácter
o5.cial, sino también extraoficial.

8. En vista de que el Consejo de Seguridad en el
presente caso se ocupará DO de cuestiooes comunes,
sino de cuestiones que revisten importancia espedal
para el ma:ltenimiento de la paz y :a seguridad. esti
mamos que sería útil en el presente caso invitar a la
India, gran país asiático al que todo el mundo reco~

nace como un Estado que se esfuerza por conso~

lidar la paz, a participar en los trabajos del Consejo.

9. Expresamos nuestro sincero reconocimiento al
Gobierno de la India por haber consentido en par
ticipar en la retmión de Jefes de Gobierno para exa
mimu III sit!lllción en el Cercano Oriente y en el
Orient~ Medio, y consideramos q-.Ie es particular
mente importante que la India esté representada por
usted personalmente en e: Consejo de Seguridad.

Excelencia:

Por instrucciones de mi Go':liemo, tengo eL honor
de poner en conocimiento del Consejo de Seguridad
que en el curso de los últimos dfas, aeronaves de Los
Estados Unidos de Amé:ica continuamente han in
terceptado y tratado de atacar las aeronaves civiles
y comerciales de la República Arabe Unida que efec
tuaban vuelos ilOlTIlales entre \Joa y otra región de la
República.

Además, las aeronaves de los Estados Unidos han
violado diflriamente el espacio aéreo de la región sep
tentrional de la RepúbllC3 Arabe Unida.

En apoyo de 10 anterior me permito aducir los
hechos siguientes:

1) El 18 de juEo a las 10.30 horas, un avión
norteamericano violó el espacio aéreo de la región
septentrional de nuestro pais, volando desde el líba
no y describiendo círculos sobre las aldeas septen
trionales cercanas a la frontera.

2) A las 12.45 horas, en la misma fecha, dos
aviones norteanericanos interceptaron un avión co
mercial de la linea de la región norte que haCÍa su
\1.Jelo normal de El Cairo a Damasco.

3) A las 13 horas, en la misma fecha, dos aviones
norteamericanos violaron el espacio aéreo en la región
de "El Dabboussia".
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10. En 10 que atañe a la URSS, ,....ista su acepta·
ción y la del Sr. lvIacmillan, Primer Ministro del
Reino Unido; del Sr. de Gaulle, Presidente del Con·
sejo de Ministros de la República Francesa, y d~l

Sr. Eiser:hower, Presidente de 105 Estados U::J.idos,
segtín se infiere de. su mensaje de 22 de julio, la
Unión Soviética estará representada en es~a reunión
por el Presidente del Consejo de Ministros de 1<'.
URSS.

11. Es evidente, por lo demás, que los Gobiernos
de los Estados árabes interesados deben ser invitados
a pulicirar en las deliberaciones del Consejo de Se
guridad en la que han de tomar parte 1m Jefes de
Gobierno de las cinco Potencias antes mencionadas.

12. El Gobierno soviético desearía conocer 10
antes posible la opinión del Gobierno de la India en
relación con la fecha de la reunión del Consejo de
Seguridad que se celebrará con la participación de
los Jefes de Gobierno. Por nuestra parte, propone.
mas que los trabajos del Consejo de Seguridad se
inicien el 28 de julio, en Nueva York.

13. Confiamos en que mediante su activa partici
pación en estos trabajos, la India l:unLribui~á a poner
fin al conflicto en d Cercano Oriente y en el Oriente
Medio, y a evitar la amenaza contra la paz mundial.

[Texto original: inglés~

[26 de julio de 1958J

4) El 21 de julio a las 5 horas, ua avión o:orte
americano interceptó un avión de tipo "TIychin" de
la República Arabe Unida, al occidente de Lydda.

5) A las 11 horas, en la misma fe¡;}¡a, dos aviones
norteamericanos volaron en círculos sobre la aldea
de Borg Eyoan, y en consecuencia violaron nuestro
espacio aéreo a su regreso vía Israel.

6) A las 12.40 horas, en la misma fecha, dos
aviones norteamericanos interceptaron un avión co~

mercial de la línea de la región septentrional, mien
tras efectuaba su vuelo de Damasco a El Cairo en U!l

punto situado a 75 milas al norte de Port Said.

7) A las 13.55 horas, en la misma fecha, dos aviontS
norteamericanos interceptarcn a un transporte, tipo
"Dychin", que efectuaba un vuelo de Damasco a El
Cai~o, en un punto situado a 45 mitas al noroeste de
Beirut.

El GOJierno de :a República Arabe Unida se reserva
su de!echo de adoptar cualquier medida que estime ne
cesana.

Ruegc a usted que se sirva hacer distribuir la pre
sen~e Carta como documento oficial del Consejo de
Seguridad.

(Firmado) Ornar LoUTFI

Representante Permanente de 111
República Arabe Unida

ante las Naciones Unidas




